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Kiadóh ivatal : a turóc-szt.-martoni „Magyar Nyomda1'.
A lap szellem i részét ille tő  közlem ények a szerkesztőségre, hirdetések és 
előfizetések a kiadóhivatalra cím ezve T uróc-S zt.-M árton ha küldendők-

H ird etések  legjut& nyosabban, árszabály szerint.

Lapunk számára hirdetéseket — eredeti árakban — min
den bel- és külföldi hirdetési iroda fogad el.

- ........_ . _____ ____________

Híradó.
K arácsonykor.

Közel kétezer év folyt le azóta, hogy az 
örökké nevezetes betlehemi istállóban betel
jesült az ó-világ ihleteit látnokainak forró 
óhaja, az igazság után epedő emberiség reménye, 
a jövő századok záloga; hogy megszületett 
Krisztus, a keresztény vallás megalapítója, ama 
fenséges tanító, ki a világot kiemelte sarkai
ból, a történelem folyását más mederbe terelte, 
ki haladásunknak, polgárisultságunknak léte
sítője lön.

Azóta sok vérzivalar vonult át az embe
riség egén, a létért valü harc iszonyú pusz
títást vitt véghez egyes népcsaládok soraiban, 
egész nemzetek tűntek le a történelem szín
padáról s mások vették át a szerepet, a régiek 
nézetei elavultak s új nezetek hódítottak tért: 
szóval változtak az idők, viszonyok és szokások, 
csak egy nem változott; a lelkesedés, melylyel 
a hálás utókor legnagyobb jótevőjének szüle
tésnapját megünnepelte. S ma a fölvilágosult 
tizenkilencedik század alkonyán épp oly lel
kesült örömtől dobogó szívvel ünnepli az 
emberiség. Megváltójának születését, mint 
annak első követői.

A pusztán emberi érzelem, a pusztán 
emberi események fölött kitörő örömnyilvá- 
nulás gyászos sorsa, hogy idők múltával fogy, 
lünedezik s lassan-lassm kialszik az emberek 
sziveiben. Csuk erről az egy lelkesedésről 
lehet mondani, hogy nem csökkent soha, nem 
lohadt soha, hanem századról-századra emel
kedett azon fokban, amint a magasztos céljai 
felé törekvő emberi társadalom jobban és 
jobban átérezte azon előnyeit, melyek reá 
nézve Krisztus szegényes bölcsőjéből fakadtak.

Voltak és vannak események, melyek 
bizonytalan időre lelkesedésbe hozzák a társa
dalom egyes osztályait. A mély vizsgáló nem 
zárkózhutik el azon tapasztalat elől, hogy

művelt osztály sem osztja az alsóbb osztályok 
naiv örömét.

Egyedül ez az egy érzelem, a karácsonyi 
öröm az emberiség közvagyona; a társadalom 
legfelsőbb rétegeiben föltaláljuk épp úgy, 
mint a szegények kunyhóiban. Valóban ez 
érzelem uralja az összes emberiség kedélyéi; 
az ó- és középkor harci zaja, az újkor remek 
vívmányai nem voltak képesek kiirtani ama 
csodás örömteljes érzelrtiel, melyet Krisztus 
születésének évfordulója idézett elő. Ezen 
érzelem átélte a századok viharait s élni fog 
még csak egy halandó is létezik e világon.

S valamint az összes keresztény világ 
soha, egyetlen egy korszakában sem tudott 
szabadulni e világra szóló esemény hatása 
alól, épp úgy egyes ember is annak befolyása 
alatt áll úgyszólván születésétől sírjáig. Oh, 
a karácsony! Mennyi varázserő rejlik e szóban! 
Az alig öntudatra ébredt gyermek öszlönsze- 
rüleg érzi azon kellemes változást, azon csodás 
hatást, melyet e szó kelteti ártatlan, a szenve
délyek által még fel nem dúlt szivében. Az 
ifjú is, kinek eszményi, nagylörő vágyak dagaszt
ják kebelét, érzi az egyszerű karácsonyi öröm 
hatását. Magasan csapongó képzelete visszaszáll 
a múltba, midőn még oly egyszerű igényei 
voltak, midőn még a szülői ház meleg légkö
rében élvezte az élet örömeit, midőn még azt 
hitte, hogy a világ nem képes nagyobb boldog
ságot nyújtani, mint az egyszerű játékszerekkel 
fölcifrázott ka rác sony/át. E viszszaemlékezés 
legalább egy néhány pillanatra kiszorít lel 
kéből minden más boldogság után sóvárgó 
vágyat s beéri azon örömmel, mely élete 
hajnalán egész valóját töltötte el. A férfi, kit 
az évek sora böicscsé, komolylvá tett, kinek 
oly sok vágya, oly sok reménye meghiúsult, 
kinek annyi szép terve hajótörést szenvedett 
e napon kibékül sorsával; elfelejti azon erős 
hullámcsapásokat, melyek alatt lelke megren-

a világra szóló felfedezések, vívmányok aj dűlt, úgy érzi. mintha az isteni gondviselés 
művelt világ kedélyében lelkesült visszhangra j megérintette volna ujjával a mull édes emlé- 
találnak ugyan, de az emberiség óriási nagy ( keit; fölélednok átélt napjainak hervadt rózsái, 
többsége hideg marad ezek iránt, valamint a újra érzi azok kedves illatát s a költői gyer

mekkor boldog emlékein elmerengve, legalább 
e napon nyugalmas kedélyhangulal és csendes 
öröm lesz osztályrésze. Végre a kor nehéz 
súlya alatt görnyedező aggastyán is, kit már 
csak rövid időköz választ el sírjától, osztja 
az általános lelkesedést; uj erőt érez bense- 
jében s feledni látszik, hogy napjai megvannak 
számláivá.

Bizton mondhatjuk tehát, hogy Krisztusnak 
az angyalok által körülzengett jászola örökké 
nevezetes marad az emberi nem történetében; 
üde forrás az, melyből kiki bőven meríthet 
vigasztalást; hisz oly édesen hangzik a világ
eseményt jelentő mennyei hírnökök szózata: 
>Dicsőség Istennek a magasságban, békesség 
földön a jóakaratú embereknek !«

Cserey Emil.

Karácsony.
Ezredéves múltnak, évenként megújuló, dicső, fen

séges születéssel újból itt vagy, a kereszténységnek 
nagy ünnepi szent napja : Karácsony !

Távol évezrednek, homályos múltjában, egy pusz- 
túló kornak haldoklása felett volt a születésed; egy 
erőszakkal fenntartott, erkölcsök hijával tengődő világ
uralom pusztulása nyomán.

Mert születésed. léted és fennállásodnak egy nagy 
alapföltétele volt meg, nagy ! . . . nagyobb minden 
hatalom, uralpmvágy és minden a föld felett és ég 
alatt megszületett materiális erőnél: az erkölcs.

Kicsiny Bethlehemben, szalmás jászoly nyers szal
mája fölött, jámbor birkák és jámbor emberek között 
volt a születésed s ma szerte e világon uralmat, dicső 
uralmát az erkölcsök örök győzelmének éli a nagyvi
lágon szerte a megtestesült »Ige< fényes győzedelme ; 
— a Te születésed!

Az »Ige«, mely évszázadok reménye, várva — 
várt óhaja, vágya volt, egy sivár világ kihalt, életfel
tételek nélküli korában.

S ez »Ige« Te voltál, oh kicsiny kis Jézus.
A Te születésed dicső emléknapja, nagy ünnepe 

az egész világnak, mert veled született meg annyi erő
szak nyomában egyesek sőt az egész világtársadalom 
életföltételének a szilárd alapja, mely magához ölel 
mindenkit, magahoz és mindnyájunkhoz nyomorúltat,  
dúsát, erőst és gyengét, szerencsést és szerencsétlent, 
ártatlant és bűnöst egyaránt: az igaz keresztényi sze
retet !

A szeretet alapja egyének boldogságának, a csa
lád és társadalmi élet i^az, valódi istenies emberi voltának.

A „FELVIDÉKI  HÍRADÓ" TÁRCÁJA.
Karácsony.

Künn hull a hó szép csöndesen 
S  beborít mindent idelenn.
Oly szép oly tiszta ez a hó,
E  puha fehér takaró.

Eltakar bút és bánatot,
Mert amit magával hozott:
Imádott annak a neve:
Fehér karácsony ünnepe.

Tegyétek össze kezetek}
S imádkozzatok gyermekek !
Az imádság nem puszta szó.
A Jézuska mindég oly jó.

Meghallgatja kérésetek 
S  megajándékoz titeke 
Szép fácskát hoz majd egy napon 
Megrakva dísszel gazdagon.

És im az ige testté lön 
Ott áll csillogva tündöklőn:
És rajta sok ezer dolog 
Gyertyák fényében zeng, ragyog.

Bearanyozza az egészet
Egy földöntúli báj s igézet , . .
Megállók némán csendesen 
És összeteszem két kezem.

Oh áldott fa  ! óh édes álom t 
Melyben a múltat megtalálom . . .
Oly szép ez mind amint ragyog.
Gyermek valék . . . Gyermek vagyok . . .

Szepesi Ervin,

Tiz év múlva.
— K a r á c s o n y i  t ö r t é n e t .  —

Irta: Zányi Kálmán.
— A .Felvidéki Híradó* eredeti tárcája. —

Körös-körül ünnepélyes csend.
A völgygerinc elszórt szirtfokain szivárvány szí

nekben törik a zúzmara jeges fénye, bűbájossá alakítva 
a hófedte, kristalynapos fenyves bozontos sorait. Délről 
a rózsaszínű fénypára borul a hegyoldalba épült var
kastélyra, melynek ablaküvegeit búcsúként sorbacsókol- 
gatják a leáldozó nap utolsó sugarai.

A völgy alján épült takaros, kis falu tornyában 
felcsendül a harang szava, kegyeletes emlékeztetőül a 
karácsonyest beálltának.

S a házak sorait megkerülő erdei kis ösvényen 
bukdácsolva siet egy könnyen öltözött fiatal nő. Sze
mében köny rezeg, szivében bánat, rettegés és felhá
borodás fészkel. Kis batyuját meg-megszorftva, félénken 
tekintget há t ra :

— Nem üldözi-e senki?
Senki sem sejti benne Bácskay Jolánt, a kastély

beli földesúr egyetlen leányát.
Hova fut a szent est vigaszt s erőmet hozó áldása 

elől, ki kergeti világgá s mi teszi hontalanná ?
Bohó szive!
Jolán megáll egy percre s elkeseredetten pillant 

az atyai házra. A kőszívű s kíméletlen apa szavai még 
most is csengenek a fülében.

— Ma leányom, holmi ostobaság helyett férjet 
kapsz krisztkindlinek. A szomszéd, amerikai gentleman 
gazdag ember s tudtodon kívül megszeretett. Kérésére 
odaígértelek feleségül; ma este eljön s el fog téged 
jegyezni.

Ha halálos Ítéletét hallotta volna, nem sújtja úgy, 
mint ez a kimért, számító s rideg kijelentés. Mint 
anyátlan árva kiskorától dúskált a gondos atya gyön
géd, figyelmes szeretetében, sohasem érezve a kényszer 
nyomasztó feszélyét s ime, egyszerre kegyetlen zsarnok 
ként sújtja az apa kimeletlensége.

Ellenkezett, sirt s rimánkodott, majd az apjától 
örökölt dacos elientállással kijelentette, hogy inkább 
meghal, semhogy akarata ellenére férjhez menjen. S 
csodálkozott, hogy az a jó apa, a ki húsz kérőt is 
nyugodtan látott elutasítani általa, most felfortyan s 
görcsös megátalkodottsággal ragaszkodik tervéhez, sőt 
kemény természeténél fogva jobb érzését elnyomó 
brutalitással parancsként ismétli óhajat. — Ma este lesz 
az eljegyzésed!

— De mién ? bátorkodott megkérdezni a leány.
— Mert bukás szélén állunk s Miszter Brown gaz

dag ember!
Tehát ezér t! S Jolán kétségbeesetten kapott fejé-
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♦ Szeresd felebarátodat, mint tenm agada t! Hirdeté 

egykor.
És ez igék gyökeret vertek az egész világon.
És azóta könnyebben száradnak fel a könnyek, 

kevesebbek a sóhajok ; támaszt lei a nyomorúlt, békét 
a boldogtalan és bocsánatot a bűnös.

Oh fenséges isten-ember mi lehet ehhez csak 
hasonló alkotás is széles e világon !

Paloták csak múló tákolmányok, művészet csak 
pillanatnyi káprázat ez örök alkotáshoz.

És veled, születésed és igéid révén szelídültek 
meg az erkö'csök és tartják féken ma is emberi szen
vedélyek dúló orkánjait.

A te szelídséged, a te önmegtagadásod, a te alá
zatos isteni türelmed s minden hatart felmúló béketürő 
szenvedésed példát, féket, gátat, vetnek sok sok ezer 
viszály, meghasonJás és kétségbe esésnek.

És tanaiddal nőtt nagyra, virult fel az igazi emberi élet.
Mert szent karácsony te a családi élet magasztos 

ünnepe is vagy.
♦ Bocsássátok hozzám a kisdedeket, mert övék a 

menyeknek országa 1
És azóta nem árú, nem erőszakos hatalom növekvő 

eszközei többé a kisded gyermekek, hanem az örök 
alkotásnak, az örökké fentartandó emberbe oltott isteni 
hasonlatosságra való hivatásnak raagvai, növekedő cse
metéi.

Kapcsok a múltból, a távol és örök jövendők 
számára.

És tanaid teremtették meg e világon az önmér
legelte szeretetet önmagunk, masok felebarátok iránt; 
szeretetet ember, haza és Isten iránt.

És azóta lett kedves mieink körében az otthon, 
másokkal szemben mi, mindannyian, kik egy földterü
leten élve együtt,  egyet beszélünk, érzünk és teszünk
— a haza ; és azóta lett szent, nagy, hatalmas és egy
—  az örökké való mindenható, nagy Is ten!

Légy áldott dicső születésed napjan kicsiny kis 
Jézus, hogy mindezt megteremtéd.

Évezredek sötét, sivár világából otthont, hazát, 
Istent ismerni s imádni megtanító; eihintetted a sze
retet örök virágit, melyek keblünk mélyen megnőnek 
tavaszi dúsan és a tél rideg világában egyaránt; s 
megteremtéd annyi visszavonás és viszály örök, erős 
bástyáját: a felebarati szeretetet!

Lomhán hulló hó, havas vilaga közepett, langyos 
tűzhelyektől fütetlen szobákig, légy üdvöz gyermek- 
örömök vilaga, szivünk örömének táplálója, vigaszt, 
enyhet nyújtó napja — a keservek között — légy 
üdvöz : szent karácsony napja !

Légy imadva széles e világon kicsiny, áldott kis 
Jér.uska! Frank Zoltán.

Philister.
A polgár* névre büszke lehet valaki. Mennyi 

megbecsülésben részesíti a magyar géniusz, kitetszik 
abboi, hogy a kultúrát, civilisatiót polgárosodásnak 
nevezi, A polgárság ki is tett magáért becsületesen, 
mig a régi nemességgel s kasztrendszerrel szemben az 
első francia forradalomkor 1848-ban kivívta önállósága 
jogait,  melyek szerint nem uszalyhordozója, fullajtárja 
többé más néprétegnek. Csak igy lön a harmadik rend 
ben is rend.

Fel kellene tenni, hogy ha valaki jogaiért küzd, 
ezt a jogot meg is becsüli s gyakorlatara súlyt fek te t: 
nem közönbös előtte; a mit draga áron megszerzett, 
ennek hasznát is akarja látni, venni. De hiaba! Ha 
hosszú időig birtokában vagyunk, mar fel se vesszük, 
akar úgy, mint a levegőt, melyet akadalytalanul élvez
hetünk.

A közügyről iévén szó, a philister elzárkózik a 
maga odújába, mert ez nem gseft, nem profilírozhatni 
mellette.

Meg kellene ujjitani Solonnak azon rendeletét,

hogy a polgárságot érintő kérdésekben részt nem vevő, 
nem érdeklődő, pénz — s más bírságokra elitélendő. Ő 
még azt sem engedte, hogy a polgár várja be a dolog 
lefolyását, hogy aztán a győző párthoz csatlakozhassák, 
a mi — mint mondják, — nálunk is előfordul. Fontos 
ügyről lévén szó s a biró nem akar összeveszni a 
valasztmánynyal, a tanácscsal ; inkább bemegy a másik 
szobába, motozg&t akták közt s nem rontja el n maga 
dolgát. A philister!

Mi a különbség kereskedő s szatócs között ? Talán 
az. hogy az elsőnek nagyobb a miveltsége, tud leve
lezni, könyvelői, énjének bálványa szebb talapzaton 
nyugszik, steií krágli a nyakán, cvikker az orrán. Abban, 
hogy csak nyerészkedni akarnak, minél nagyobb haszonra 
dolgozni, olcsón bevásárolni : drágán eladni akár a 
fogyasztó rovására, — az átkozott ring-ek, — mind a 
kettő ludas, mind a kettő csak a pénzt uralja. Csak ez 
legyen meg, a világ e legnagyobb hatalma, mely meg
adta az embernek az értékét a társadalmi s egyéb pol
cot ; a közzel egy sem törődik közülük! A philisterek!

Ha valaki szatócs, restelli, ha annak szólítod, ne 
próbáld a műlakatost, ha jómódú, mester úrnak szólí
tani; az első inkább ruhakészítő vagy mind a kettő 
inkább a kereskedők sorában akar említtetni. S a mint 
nagyobb vagy kisebb az üzletben befektetett tőkéje, a 
szerint kereskedő vagy szatócs.

Pedig más rovatba esik a tőke, másba a kézi s 
egyébb ügyesség! A becsületes pénzszerzés, tehetség 
még jobban megbecsülendő, mint a szerzett pénz, épp 
úgy mint egy szálló ige szerint, az igaznak keresése 
magasabb színvonalon áll, mint az igazzal lelt koponya. 
De a pénzszerzés a szabót, a lakatost illeti: miért res
tellj hat ez elnevezést ? Miért legyen a borbély fog
művész, még ha húz is fogat ?

Nem a pénz birtokán múlik! Sok tőkével is sza
tócs vagy, ha csak magaddal törődöl s a köznek nem 
használsz; kevés tőkével is kereskedő lehetsz, ha a nem
zet egészéhez tartozónak érzed magadat, az összetar- 
tozandósag érzetében teszel-veszel, inkább megelégszel 
kisebb haszonnal, csakhogy a hazait támogathasd, a 
nyers anyagot itt veszed inkább valamivel drágábban, 
mert szived dobog magyar kereskedelemért, pártolod a 
honi gyártmányt, a hazai terméket; tudatában vagy 
annak, hogy mint kereskedő sem szabad önző philis- 
ternek lenned, hanem becsületes vagyongyűjtésednek is 
van nemzeti célja. A pénzszerzésnek is épp úgy vannak 
nemzeti céljai, akár a magyar nemességnek, A kül- 
fóldieskedó magyar mágnás, ki itthon nem áldoz semmit 
a haza oltárara, nem követi báró Popper Ármin magasz
tos példáját, épp oly kevéssé nemes, mint az a keres
kedő, ki avval dicsekszik, hogy raktaraban csak angol 
árút tart s sértésnek képes azt venni, ha összehason
lítják magyar portéka eladójával.

Válságosak a kereskedelmi viszonyaink : a bizony
talanság Damokles kardja fejünk felett lebeg. A jövő 
fatyola fel nem rebbentj hátha külön vámterületet ala
kítanánk! — Varható, hogy az átmeneti stádiumban, 
mig legnagyobb erőnket a legkisebb pontba is tudjuk 
összegyűjteni, a termelés nálunk drágább lesz. A magyar 
gyárosnak a világ meghódítására kevés a kilátása ; — 
philisterek, fogjatok őt támogatni, ha árúja egy-két krrai 
drágább? Tálán nem, hogy merjen akkor kormány ön
álló vámpolitikát űzni? —d

E lőfizetési fe lh ívás!
Tisztelettel kérjük azon t. előfizetőket, kiknek 

előfizetésük e hó végével lejár, szíveskedjenek ez 
irányban mielőbb intézkedni.

Azon t. előfizetőinket, kik előfizetéseikkel h á t ra 
lékban vannak, ezúttal is tisztelettel kérjük, hogy 
hátralékaikat kiadóhivatalunkba mielőbb eljuttatni 
szíveskedjenek.

A ♦Felvidéki Híradó* előfizetési á ra ;
Egész évre — — — — — — — — 4 frt
Fél évre — — — — — — — — 2 <

H Í R E I N K .
— Boldog karácsonyi ünnepeket kívánunk lapunk 

munkatársainak, előfizetőinek s jóakaróinak.  .
- -  Vármegyei közgyűlés. Turócvármegye tö rvény- 

hatósága a f. évi december hó 28-án d. e. 10 ó rakor 
Turóc Szent Mártonban a vármegyeháza nagy termé
ben rendes téli közgyűlést tart,  a melynek főbb tá r
gyai lesznek: Alispáni jelentés. — Az üresedésben 
lévő szent-márton-blatnicai járásbeli második szolga- 
birói állásnak választás utján való betöltése. — A 
folyó év végével üresedésbe jövő 5 közig bizottsági 
tagságnak választás u'jáni betöltése. — Árvaszéki 
elnök-helyettes kijelölése az 1899. évre. — Tiszti 
ügyészi helyettes kijelölése az 1899 évre -  Ruttka 
község határozata, egy ottani tanítónak jutalmazása 
tárgyában stb.

— Berec Gyula, Turócvármegye érdemes kir. 
tanfelügyelője f. hó 16-án érkezett haza két hétig 
tartott németországi utjából. A tanfelügyelő úr meg
nézte Németország több népoktatási intézetét s ez 
alkalommal azt tapasztalta, hogy a mi hasonintéze- 
teink semmivel sincsenek hátrább a németországiak
nál A kir. tanfelügyelő úrnak ezen ránk nézve 
előnyös tapasztalatát örömmel és megnyugvással vesz- 
szűk tudomásul.

— Eichner Zsigmond, a helybeli állami felső 
kereskedelmi iskola tanára, december hó 17-én tette 
le a budapesti országos tanárvizsgáló bizottság e lő tt 
— jó sikerrel — a szakvizsgát, a könyvvitel-, keres
kedelmi isme- és levelezésből Szívesen gratulálunk !

— Társas összejövetel A stubnvafürdői — ez 
idei második — társas összejövetel december hó 29-én 
lesz a Schletcher-féle vendéglő helyiségeiben, miről 
a vármegye magyar hazafias férfi közönsége lapunk 
útján értesíttetik.

— Zniváralja mezőváros képviselő testületé egy
hangúlag elhatározta, hogy minden egyenes állami 
adó forint után két éven át 1%  pótadót vet ki a 
lakosságra, hogy az így begyülendő összeggel is hoz
zájáruljanak a vármegyeház nagytermében elhelye
zendő felséges Királyunk és boldogult felséges Király
nénk arcképének megfes etéséhez Ezzel kapcsolatban 
Szmetana József képviselő testületi tag indí tványára 
elhatároztatott,  hogy a temetőbe vezető uj út boldo
gult felséges Királynénk nevének és emlékének meg
örökítéséül Erzsébet útnak nevez essék el és ezen 
út emlékfákkal ültettessék be.

— Jótókonycólu műkedvelői előadás. Ruttkán, 
1898. dec. 31-én a vasúti vendéglő I—II o, é ttermei
ben a lé esitendő ifjúsági könyvtár ja vára  színre 
kerül: a ♦Vereshaju « Eredeti népszínmű dalokkal, 3 
felvonásban. Irta: Lukácsy S Történik egy tiszavidéki 
faluban és környékén. — Személyjegy 50 kr., csa
ládjegy (3 személy) 1 frt 20 kr. Az ülőhelyek szá- 
mozott-ik. — Egy szinlap ára a pénztárnál 10 kr. 
Jegyek előre válthatók Friedmaun Mór űr gyógyszer- 
tárában és este a pénztárnál.  Kezdete este pont 8 
órakor. Előadás után táncvigalom. A tiszta m a ra d 
vány a létesítendő ifjúsági könyvtár javára  fordftta- 
tik. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak é? h ír lap i- 
lag nyugtáztatnak.

— Tanulmány sétát, — mert közelsége miatt 
nem mondhatjuk kirándulásnak — , tartott E ic h n e r  
Zsigmond fels. keresk isk. tanár  a kereskedelmi iskola
III. éves növendékeivel e hó 2l én 10— 12 óráig 
Frcin l e l  Ede helybeli börgyáros bőrgyárába. A szives 
házi gazda a pompás berendezésű gyárat teljes 
működésben tartotta — úgynevezett üzembe — ez 
alkalomból és mindenképpen hozzá járult a tanulás 
céljaihoz tanár és tanítványoknak egyaránt. Talán 
fölös megemlítenünk, e látogatások nagy hasznú cél
ját, de azt igenis még hozzá tesszük, hogy a szíves

hez. A szégyen és megalázás majdnem megfosztottak 
az eszméletétől. Anyagi érdek áidozata, ő ! Ki hitte 
volna ! ? Aztán elgondolta, hogy atyja huszonhárom évig 
tartotta el jólétben, úri kényelemben, tálán ő rajta a 
sor ezt viszonozni!?

De ekkor megmozdult érzékeny szive s eszébe 
juttatta leánygyermekkori szerelmét, féltve őrzött titkát, 
mely miatt eddig partáoan maradt. Oh, e szent érze
lemhez ő hűtlen nem maradhat. Az egykori bérlő fia, 
Borona Laci karcsú, szép alakja ma is all szemei előtt. 
Kéz-kézben járták be tiz év előtt a virányos réteket, 
s a suttogó erdők mélyén szerelmet, hűséget es
küdve egymásnak s szőve a titokzatos jövő ragyogó 
álmait.

Laci atyja megbukott s kénytelen volt családostól 
elköltözni ezen vidékről, de a 13 éves leány boldog 
abrandia mély gyökeret vert Jolán hűséges szivében s 
szerelme folyton élődik az emlékezésen.

Oh, ezt a csendes és boidogitó érzést ő a világ 
kincseiért sem áldozza fel. Tud ő szegény lenni, de 
mihdenképen hű marad szerelméhez! Ha huszonnégy 
évfes lennék — gondolta, — bátrán szembeszallnék az 
apa erőszakosságával, de igy nem segít rajtam csak a 
menekülés.

A vasúti állomás 4 órányira feküdt a Bácskayak 
kastélyától s az út oda meredek szakadékok s sűrű 
erdők méiyén vezetett. A megriadt Jolán a fővárosba 
akart menekülni, hogy elvegyülve a nagy népáradatba, 
mint szegénysorsú cseléd megkeresi a kenyerét, csak
hogy ne kelljen eladnia a szivét, szabadságai.

Az est sötét arnyai elzavarták iassankint a téii 
alkony szinpompaját. A ködpárás láthatáron átfurakod
tak a szikrázva rezgő csillagok, mint bizonytalan lám

pásai a csikorgó havon tovasiető magányos vándor
leánynak. A falu kis ablakai kifényesednek sorra, ki 
van világítva már a kastély is, csak az ő szive sötét és 
reménytelen, folyton űzi, üldözi az apai önkény átka s 
egy céltalanul szerető, bolond s z ív  szeszélye

Vékony ruhájában atizzadt a sietségtől, tagjait 
ellepi a lankadtság, melle zihál, szive d o tog ;  szeretne 
repülni messze, messze innen, a hol ily bánatossá tették 
neki a Megváltó születésének magasztos ünnepét.

A falu utcájából felhangzott az énekesek szava !
— Pásztorok, emberek örvendjetek . . .
Oh, ő nem örvend, csak sír keserű könnyeket. 

Másoknak megváitás a mai ünnep, ő meg elkárhozik 
megkínzott szivének keserű fajdalmában.

Fülében zúgnak idegen hangok s siető, üldöző 
lépéseket vél hallani a háta mögött. Megkettőzi sietsé
gét, nem bánva, hogy a labait feltöri a befagyott hó 
süppedő kérge, ruháját tépi az ösvényszél: bokrok beakadó 
ágai Lassankint leér az erdei útra, mely keskenyen 
húzódik a magas fák között. Sötét sikátor ez, melyet 
magasan befútt a frissen esett hó. Az út majdnem 
járatlan és minden lépésnél derékig süppedt a fagyos 
elembe a lihegő, gyönge leány.

S mégsem csüggedt, mégsem riadt vissza. Inkább 
meghal, semhogy alkudni hagyjon magára.

Ereje el akarja hagyni, de akarata legyőzi a 
gyengeségét s utolsó megfeszítéssel bukdácsol előbbre, 
mindig előbbre.

A téli est sűrű levegőjén keresztül egyszerre egy 
vágtató szán csengőinek zaja ütötte meg a fülét. Meg
döbbent. Hatha atyja üldözi s erőszakkal hurcolja vissza 
a gyűlölt vőlegényhez ?

A szánkó ellenkező irányból jött.
Jolán egy bokor mögé bujt s oly csendesen várt, 

mig a jármű elsiklik, hogy szinte hallatszott szivének 
heves dobogása.

A két pompás feketétől húzott szánban egy drága 
bundába burkolt, szakállas úr ült a kocsison kívül. Jolán 
futva latta atyja kezében ezen ember fényképét. A 
gyűlölt amerikai volt.

— Fuss bolond, hült helyemet leled ! dunnyögte 
Jolán kárörvendve s ujjult erővel neki gyűrkőzött a 
nehéz útnak, hogy a szán vágásában előre siessen.

De gyengülő tagjaira ráfagyott a kiizzadt öltöny, 
feje s lába izzadt a forrósagtól s lélegzete teljesen 
elakadt pár lépés után. Fülei zúgtak s szemei előtt 
elsötétült minden, végre bármint védekezett s erőlkö
dött, elszédült s előre bukott a mély hóba.

Vagy másfél órával későbben ismét heves szán
csengés s vágtató lovak dobogasa rázta meg az erdő 
csendjét. Két szán iramodott Jolán nyomában ; a 
Bacskayé, meg miszter Browé. Két oldalt hat béres 
póznára kötött lámpásokká! kiserte a kétségbeesett 
keresőket.

Egyszerre felhorkantak az előimenő lovak s félre- 
ugrotlak. A kocsis csapkodta, nógatta őket, mindhiába. 
Végre az öreg Bácskay kiszállt, s megnézte az utat a 
lovak előtt. Hangos kiáltása köréje csőditette a kere
sőket mind. A szegény Jolán ott feküdt félig megfagyva 
élettelenül.

— Tegyétek fel a szánra s induljunk haza! paran
csolta az öreg úr.

— Nem lenne jobb kastélyomba hajtani, vágott 
szavába az amerikai. Húsz percig beérkezünk ?



gyáros még udvarias házi gazda is volt, aki az egész 
tanuló iljúságot meg is traktálta — sörrel.

— Villás-früstök Évenként szokásos névnapi 
villás-früstököt adott Fekete Miklós táblai biró e hó 
18-án a kaszinóban — a bíróság tagjainak. A villás 
früstök fényes délig tartott, mert d. e 10 órakor 
vette kezdetét.

— Szabadelvű pártgyüles volt e hó 23-án a 
helybeli kaszinóban — Benicky Kálmán megyei alis
pán összehívására. E nökió alispán felhívta a jelen
voltakat, hogy felháborodásuknak adjanak kifejezést 
azokkal a támadásokkal szemben, a melyeknek a 
kormány s különösen annak elnöke ki van téve az 
ellenzék részéről. Ebből kifolyólag indítványozta, 
hogy a gyűlés táviratilag tudassa eme felháborodását 
Podmaniczky Frigyes bál óval, Bánífy Dezső báró 
miniszterelnöknek pedig, valamint a megye két orsz. 
gyűlési képviselőjének szintén távirati úton fejezze 
ki tántoríthatatlan bizalmát. Alispán indítványát két 
párttag kivételével, a többség elfogadta, s ezzel 
gyűlés befejeztetett.

— Karácsonyfa-ünnepely. A helybeli állami óvoda 
kicsinyei számára  karácsonyfa-ünnepély! rendezeti a 
Turóci Jótékony Nőegylet, a mely 1. hó 23 án délu
tán ment végbe szép számú közönség jelenlétében. A 
kicsinyek repeső örömm 1 várták az ünnepély meg
nyi tását s midőn szép sorban fe vonultak a kara 
csonyfa köré, nem győztek betelni annak nézésével. 
Ámde mielőtt az ajándékokhoz juthattak volna, be 
kellett mutatniok, hogy mit tudnak, s c.->ak ezután 
vehették magukhoz az ajándékokat. A gyermekek 
öröme átterjedt a jelenvolt közönségre is. a bemuta
tott szavalatok, játékok és énekek pedig mindvégig 
élvezettel gyönyörködtették, s mindez özv. Hodobayné 
óvónő dicséretére válik, a ki a szülők részéről szin
tén részesült karácsonyi ajándékban

— Köszönetnyilvánítás. Bere.cz Gyula, kir. lanfel 
ügyelő úr szívélyes köszönetét nyilvánította a Turóci 
Jótékony Nőegylet elnökének, Fekete Miklósné ő nagy
ságának, valamint az egylet választmányának azon 
nemes adakozásáért,  a melyben a helybeli ál ami 
óvoda kicsiny gyermekseregét a karácsonyfa-ünnepély 
rendezése alkalmából részesítették.

Pályázati hirdetmény. Ifj Justli György főispán 
úr ő méltósága a kormányzatára bízott Turóc vár 
megyénél megüresedett G00 frtnyi fizetéssel és 200 
frtnyi lakpénzzel javadalmazott vármegyei levéltárnoki 
ál lásra  pályázatot nyitod. Felhivatnak ennélfogva 
lapunk utján is a pályázni kívánók, hogy úgy elméleti 
mint gyakorlat) képzettségüket bizonyító okmányok' 
kai felszerelt folyamodványaikat 1899 évi január  hó 
31-éig főispán úr ö méltóságához beterjesszék.

— Karácsonyi szünet A helybeli állami isko 
Iákban a karácsonyi szünet decemlDer hó 23-ától jövő 
évi ja nuár  ..hó. 1 2 áig — bezárólag — fog tartani. A 
polgári iskolák növendékei dec. hó 23 áu kapták ki 
időszaki értesítőiket s igy ezek előmenetelüket fel
tüntető értesítőjüket is befogják mutatni a kedves 
szülőknek, mintegy dokumentálandó, hogy mennyire 
szolgáltak rá a Krisztkindlire.

— A F. M K. E. gyűlésé. A Felvidéki Magyar 
Közművelődési Egyesület f. hó 14-én Thurócy Vilmos 
főispán elnöklésével ügyvezetőségi ülést tartott, melyen 
résztvettek Janits Imre dr alelnök és az egész tiszti
kar. Az ülés megállapította azokat az elveket, a melyek 
szerint az ügyek és az egyesületi értekek kezelésére 
vonatkozó szabályzatokat el kell készíteni; ezután 
elhatározták, hogy az élénk egyesületi élet érdekei 
miatt a központi irodái teljesen berendezik. Az igaz
gatóválasztmány ülését januárban fogják összehívni, 
a mikorra az ügyvezetöség teljesen elkészül meg
kezdett reformmunkálataival,

— Vándor dalcsarnok ütötte föl tanyáját esti 
előadásokra e hó 20—2 1-én kaszinónkban, mulattat
ván a nagyrészt unalomra szorult legényembereket 
»Náci a kellemes, a népszerű és stb.« kellemes, de 
kevésbé azon hangon előadott coupléival. A harci 
riadó-szerű hangkirohanások dacára eléggé jól mula
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Az indítvány el lett fogadva. A leányt mindenáron 
meg kell menteni.

A nagy élesztési kísérleteket végre siker koro- 
názta. Úgy kilenc óra felé Jolán felnyitotta szemeit. 
Mellette ailt az atyja, oldalán pedig Miszter Brown.

Az eszmélő leány szeme előbb irtózatot fejezett 
ki s elutasitólag intett kezével, de aztan újra felnyitá 
pilláit s hosszasan nézett az amerikai arcába s örömmel 
kiáltott:

— Isten hozott Laci, drága jó Lacim ! S egy erős 
mozdulattal megragadta a hozzálépő kezét s ajkaira 
vonta azt.

— Miszter Brown Lewis ! mutatta be ót mosolyogva 
Bácskay.

A leány ámulva ült tel a kereveten.
— Ő ? az én Lacim ? Oh persze, persze, hiszen én 

bohó tudhattam volna, hogy jó atyam csak örvendete
sen fog meglepni egy oly jegyessel, kire tiz évig vár
tam már.

Kint felhangzott ez alatt a fiúk éneke :
Emberek örvendjetek
Megszületett Betlehemben.
S a zaklatott szivü leány tiszta örömmel ujjongó 

szivében keblére borult a drága jegyesnek s összedob
banó szerelmük aldasa megszentelte legszebb karácso
nyuk örömét.

lőtt a legénynép^ég és tekintve telet és a társulat 
magyarságát, elég bő jutalmat is nyújtott — pénzben. 
Szóval: »Szükségben legyet eszik az ördög* illett rá 
a legjobban a társulatra és mulatságra is — kik már 
Ruttkán vanuak.

— Karácsonyi szokásos vásár volt városunkban 
hó 22-én csütörtökön. Uralkodó árúk a bunda

botos s több efféle téli gúnya mellett a sok karácso, 
nyi ecse-becse é« k áp ráz a t ; uralkodó ár pedig volt: 
szokásos turóci drágaság !

— Közgyűlés. Liptó-Szt.-Miklósról Írja levelezőnk 
e hó 2 1 - é r ő i : A helybeli magyar társalgó kör tegnap 
tartá Kiirthy Lajos főispán elnöklete alatt rendes 
évi közgyűlését. A titkári jelentésből kitűnik, hogy 
az egyesületnek 137 tagja van. Az évi bevétel 2446 frt 
50 kr,, a kiidás 2308 frt 70 kr. volt. A kiküldött 
bizottság a pénztári könyveket megvizsgálta és azo
kat rendben találta miért is a pénztárosnak a fel
mentvény megadatott.  A tisztviselők választása a 
következő eredménynyel folyt le: Elnök Kürthy Lajos 
főispán, alelnök Jeszenszky Géza, háznagy Kiszely 
Gyula, titkár IstváníTy Gyula, pénztáros Kacz Henrik, 
ügyész Bohus Péter, könyvtáros Reöthy Vladimír. 
Választmányi tagokká lettek : Id Ballo Lajos, Bobrov- 
niczky Kálmán. Vitális Péter, Palugyay Gyula Anda 
házy Géza. Miko. Gyula dr.. Schlesinger Náthán dr., 
Kux Adolf dr., Mikó Péter, Skonyár Gusztáv, Komor 
Arnold és Boltizár Miklós.

— Palyadij. A »Magyar Fakereskedő* egy a 
fakivitelt közelről érintő tárgyra 150 koronás pálva- 
dijat tűzött ki. A pályakérdés az, hogy mily módon' 
lehetne az amerikai tölgyfaversenyt leküzdeni és a 
magyar tölgyfa túlsúlyát a külföldön továbbra is biz
tosítani. Olvasóink között is lesznek bizonyára olyanok, 
kik e tárgygyal foglalkozni akarnak, azoknak kívá
natra a szerkesztői ég (Budapest, VI., Dávid-utca 15.) 
szívesen megküldi ingyent a pályakérdést, és a felté
teleket, egész terjedelmükben.

—- Uj csillag. Múlt Vasárnap egy fiatal német 
csillagvizsgáló egy uj csillagot fedezett fel, mely az 
eddig hozzánk legközelebb valónak ismert Mars-nál 
felényivel még közelebb Van a földhöz. Most a uiüvolt 
világ valamennyi csillagvizsgálója feszült figyelemmel 
vizsgálja az égboltozat ragyogó kisebb-nagyobb csil
lagait, hogy újabb felfedezéseikkel közelebb hozzák 
azokat földünkhöz. E tekintetben nekünk laikusoknak 
jobb dolgunk van, mert mi a csillagokat csak a szerint 
vizsgáljuk, a mint 1 2 3' vagy 4 csillagos Esterházy- 
cognacot óhajtunk inni, sőt különös, épen megfordítva : 
nem mi hozzuk a csillagokat, hanem a csillagok hoz
nak minket közelebb a földhöz, minél komolyabb 
tanulmány tárgyává tesszük azokat

— Felhívás a magyar nőkhöz. A Budapesti Újság
írók Egyesülete hazafias felhívást intézett a magyar 
nőkhöz az újságírói sorsjáték ügyének támogatása 
céljából a magyar nők bizonyara fel is karoljak ezt 
a humanitárius és egyúttal nemzeti ügyet. A sorjse- 
gyek kiválóképen alkalmasak karácsonyi és újévi 
ajándékokra, mert a mellett, hogy olcsók, rendkívül 
nagy -nyereményekre nyújtanak kilátásokat, amennyi
ben egy sorsjegygyei oly hat főnyereményt is lehet 
csinálni, melyeknek értéke 200 000 koronára rúg, s 
a kezelőség a nyereményjtárgvakat kívánatra 20%  
levonással készpénzben visszavásárolja. Az első húzás 
már január  hó 4-én okvetlenül megtartatik a vigadó 
nagytermében, hol a nagyközönség is jelen lehet. 
Mind a hat húzásra érvényes sorsjegy ára csak 50 kr.

— A mamák és gyermekek öröme Az e rkölcs 
sülyedés ijesztő tüneleivel szemben m nden alkalmas 
eszközt és módot meg kell ragadni, hogy otthonun
kat, e fekélyektől megóvjuk és családunkat biztosít
suk a léhaság erkölcstelenség tékozlás divatos és 
nagyon is kecsegtető mérge ellen. Erre nézve semmi 
se célszerűbb, mint egy olyan iap, amely helyes és 
okos tanácsokkal szolgál s tiszteletreméltó tevékeny
séghez mulat irányt. Ilyen lap a »Háztartás«. a mamák 
és a »Kis Világ*, a gyermekek szívesen látott barátja 
A »Háztarlás« január  L-én átlép az ötödik évfolyamba, 
a »Kis Vi ág* pedig már nyolc évfolyamra tekint 
büszkén vissza. Mind a kettő feladata magaslatán all 
és céljainak teljesen megfelel. Amellett a varrás, kézi
munka és a háziipar is talál helyet hasábjain. A

Háztartás* havonként háromszor jelenik meg és 
előfizetési ára V4 évre 1 fr t-50 kr., Va évre 3 frt 
egész évre 6 frt. A »Kis Világ* Kürthy Emil gyer
meklapja a legolcsóbb és amellett legiarlálmasabb 
gyermekujság. Minden szombaton sok képpel tarkított 
mesékkel, elbeszélésekkel, hasznos tudnivalókkal, ver
sekkel adomákkal, já tékleírásokkal, slb. iparkodik 
hatni kis olvasói kedélyére és beléjük oltani az erköl
csösséget, hazafiságot, gyermeki és testvéri szereletet 
s a kötelességérzetet. A »Kis Világ* minden száma 
7—10 rejtvényt közöl, melyek megfejtői közt 10 szép 
könyvnyeremény' sorsol ki a szerkesztő. A »Kis Világ* 
előfizetési ára V* évre 75 kr., Va évre l frt 50 kr., 
egész évre 3 írt — Mind a két lap előfizetési pénzei 
Kürthy Emil címére (Budapest, IX , Bakács tér 7. sz 
III em ) küldendők.

— Az »Anker« már 40 év óta működik hazánk
ban és nálunk az életbiztosítási intézmény megalapí
tójának, úttörőjének tekinthető és mint ilyen mindig 
különös figyelmet fordít a / életbiztosítás terén elő
forduló előhaladásra és azt úgy a dijiáblázatoknál, 
valamint a szerződési feltételeknél alkalmazván, nem
csak a biztosítási módozatok gazdag választéka, u 
dijak olcsósága és méltányos elvei által, hanem alap
tőkéje, dijtartalék-alapja és nyereség-tartalékai által 
mindazon biztosításokat nyujlja, melyeket egy szolid 
életbiztosító társaságtól követelni lehet.

N y í l t t ó l * .
Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.

kitol
14 frt 65 krig méterenként. — valamint fekete, fehér 
és színes H e i i i i e l » e i * f f - * ( ? l y e m  45 krtól 14 frt 
65 krig méterenként, — a legdivatosbb szövés, szín 
és mintázatban. l*i*i v á t - f o g y a s z t ó k u a k  pósta- 
bór és vámmentesen valamint házhoz szállítva, —  
m i n t á k a t  p e d i g  p é t * t a í ‘o r d i i l t a v n l  kül
denek.

Henneberg ü. selyemgyárai J Z i‘ifcu*) Zürichben.
Magyar levelezés. Svájcba kétszeres levélbélyeg ragasztandó.

Árverési hirdetményi kivonat.
A znióváraljai kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Körmöc szab. kir. és 
főbánya város végreha jta tnak  Ruszko Ignác végre
hajtást szenvedő elleni 36 frt 72 kr. tőkekövetelés 
és jár.  iránti végrehajtási ügyében a bbányai kir. 
tvszék (a znióváraljai kir. járásbíróság) területén 
lévő Szklenón fekvő a szklenói 186. sz. tjkvben A. 
I. 1 29. és 31. sor-sz. a foglalt B. 1. t. a Ruszko
Ignác nevére írt egész ingatlanra az árverést 326 frt- 
ban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fenneb megjelölt ingatlan az 1899 évi 
január hó 12-ik napján d. e. 10 órakor Szklenón a 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs- 
árának 10%-át  készpénzben, vagy az 1881: LX. t.-c 
42. §-ában jelzett árfolyammal számítolt és az 1881. 
évi november hó l-én 3333. sz. a kelt igazságügyminisz
teri rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír
ban a kiküldött kezéhez letenni, a vagy az 1881 : LX. 
t.-c. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróság
nál előleges elhelyezéserűi kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kir. Járásbíróság mint tlkvi hatóság
Kelt Znióváralján, 1898. évi október hó 10-én.

Dr Bedó Béla,
kir. aljbiró.

Árverési hirdetményi kivonat.
A znióváraljai kir. járásbíróság; mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Körmöc szab. kir. éq 
főbánya város végrehajta tnak  Jancsi Bruschko György 
végrehaltást szenvedő elleni 166 frt frt 36 kr. tőke 
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a besz
tercebányai kir. törvényszék (a znióváraljai kir. j bíró - 
ság) területén levő Szklenón fekvő a szklenói 245. 
sz tjkben A í. 1 24 sor-sz a foglalt A. 2 alatt
fele részben Jancsik Bruschko György nevére irt 
ingatlanra az árverést 531 fiiban ezennel megálla
pított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fenneb 
megjelölt ingatlanság az 1897. évi szeptember ho 2-ik 
napján d. e. 10 órakor Szklenó község házánál meg
tartandó nyilványos árverésen a inegállapilőtt kiki
áltási áron alól is eladalni fog

Ár verezni szándékozók tartoznak az ingatlanság 
kikiáltási árának 10%-át vagyis 53 frt 10 krt kész
pénzben, vagy óvadékképes érték papírban a kikül
dött kezéhez letenni vagy pedig a bánatpénznek, a 
bíróságnál lett előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elösmervényt átszolgáltalui.

Kir. Járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Kelt Znióváralján, 1897. május hó 10-én.

Dr. Bedó Béla,
kir. aljbiró.

588. sz. 1898.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
budapesti kir. járásbíróság 1898 évi V. 56. sz. vég
zése következtében dr. Hilmer István ügyvéd által 
képviselt a znióváraljai egyet. alap. uradalom javára 
Kovacsik Miloszlav zniói lakos eden 225 frt s jár.  
erejéig foganatosított biztosítási végrehajtás utján 
lefoglalt és 418 frt 70 krra becsült házi eszközök és 
szoba bútorokból álló ingóságok nyilvános árverésen 
éladalnak.

Mely árverésnek a zn óváraljai kir. já rásbíró 
ságnak V. 245/2 —1898. sz végzése folytán 225 frt 
tőkekövetelés, ennek 1898 évi január  hó 1 napjától 
járó 6%  kamatai és eddig összesen 24 frt 65 krban 
biróilag már megállapított költségek erejéig a hely
színére Znióváralja községben leendő eszközlésére 
1898. évi december hó 28-ik napjának délelőtti 10 
órája határidőül kitűzetik és ahhoz a venni szándéko
zók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t-c. 107. és 108. §-a 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérő
nek, becsáron alul is elfognak adatni.

Kelt Znióváralján, 1898. évi dec. hó 9. napján.
Szihner,

járásbir. végrehajtó.
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536. sz. 1898.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c 

10 2 . Jj a értelmében ezennel kö/.hirré teszi, hogy a 
budapesti VI. kerületi kir. já rásbíróság 1898. évi Lp.
IV. 632—3. számú vógzé.-e következtében Dr. Vincze 
Ignác ügyvéd óllal képviselt Varady József budapesti 
cég javára  Büchler Dávid és Teréz znió lakosok ellen 
22 frt 72 kr. s jár. erejéig foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján felülfoglalt és 1934 frtra becsült 
szobabútorok és gazdasági felszerelésekből álló 
1280 frt iránt Tátra bank javára eredetben lefoglalt 
és 98. V. 300—4. sz alatt szintén eredetben lefoglalt 
gazdasági felszerelésekből álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a znióváraljai kir. jbirÓ9ágnak
V. 308— 1898. sz. végzése folytán 22 frt 70 kr tőkekö
vetelés, ennek 1898. évi március hó 30. napjától járó 
5°/o kamatai és eddig összesen 20 frt 18 krban 
biróilag már megállapított költségek erejéig a hely
színén Znióvára ja  vasúti állomásnál leendő eszköz
lésére 1898. évi december ho 27. napjának délelőtti 
10  órája határidőül kitüzelik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t. c. 107. és 
108. § a értelmében készpénzfizetés mellett, a leg
többet ígérőnek becsáron alól is elfognak adatni.

Kelt Znióváralján, 1898. évi dec hó 11. napján.
Szibnér,

járásbirósági végrehajtó.

R icb íer féle H o r g o n y -P a in -E x p e lle r
Linim ent. C ap sici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásának, 
mert már több mint 30 év óta megbízható, fájdalomcsilla
pító bedörzsölésként alkatmaztatik köszvénynél, csúznál, tag- 
szaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok által bedörzsöle- 
sokre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony- 
Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 
üvegonké'iti árban majdnem minden gyógyszertárban kész
letben van; főraktár: Török József gyógy- --------------
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával 
igen óvatosak legyünk, mert több kisobbértékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkáro
sodni, az minden egyes üveget „Horgony" véd
jegy és Richter ezógjegyzós nélkül mint nem va 
lódít utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállítók. RUD0LSTADT.

K e r e s t e t i k
e g y  e lő k e lő  tá r s a d a lm i á l lá s s a l b író  s z e 
m é ly , ki a lk a lm a s  eg y  le g e ls ő re n d ű  é le t-  
b iz to s itó - tá r s a s á g o t T u r ő c - S z t  - M á r t o n  
v á ro s , T u ró c  m e g y é b e n  k é p v ise ln i.  E re d 
m é n y te l je s  m ű k ö d é s  á l ta l  re n d e s  f iz e té s  
é rh e tő  e l. A já n la to k  r e f e r e n c iá k  m e g n e 
v e z é s é v e l  „G . M .“ m e g je lö lé s  a l a t t  a  
P i c k  G é z a - fé le  h ird e té s i  iro d á b a , B u d a 
p e s te n , E rz s é b e t- té r  3. c im zen d ő k .

Kérje
(o t í térien  t á l

lz ű lt£ C ftÍ  C o n p a n y .

m tág h ír ű  spanyol és portugál/ 
bora it

Sherry 
Portbor 
Malaga 
Madeira 
Tarragona.

Kaphatók az összes Finomabb 
fűszer és csenwge kereskedé
sekben, nal-anünt poharanként 

az előkelőbb szállodák, kávéházak és vendéglőkben
Saját fiók Budapest

csakis: f t rKossuth Lajos és Ujtulaj utoza
sarkdn, a GenlryCasinooal szemben

HaktárW ix Miksa urnái,
deligyümölcs- és csemegeáru-üzlet.

Árverési hirdetményi kivonat,
A znióváraljai kir. járó--bíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré tes i, hogy Körmöc sz. kir. és 
főbánya város végreha jta tn ak  Michele József és 
társai végrehajtást szenvedő elleni 263 frt és 19 kr. 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé
ben a znióvára jai kir.jbiróság területén levő Szklenón 
fekvő a szklenói 191. sz. tjkvben A. I. 1 -3 9 .  s-or-sz. 
a. foglalt B 3 ,  B 5., B. 7., B. 8., B. 9. és B. 10. t. 
a. Michele József, Michele György, Kaspar szül. 
Michele Erzsébet, Schnierer szül Michele Anna, Bie- 
iesch szül Michele Zsuzsanna, Palesch szül. Michele 
Mária nevére Vo —Vo részben írt ingatlanra 530 írtban az 
árverést ezenne megállapított kikiáltási árban elren
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan a/. 1899 
évi januar ho 9-ik napján d. e. 10 órakor Szklenó 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiállási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10 %  át vagyis készpénzben vagy az 
1881: LX t. c 42. § ában jelzett árfolyammal szá
mított és 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. 
a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában kije
lölt óvadékképes érték papírban kiküldött kezé
hez letenni avagy az 1881: LX. t.-c. 170. § a ér te l
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elö.-tne rvényt átszol
gáltatni.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
Kelt Znióváralján, 1898. novemb. hó 7. napján.

Or. Bedö Béla,
kir. aljbiró.

A/, ezredéves orsz. ki
állítás jury tanácsának 
legnagyobb kitüntetése : 
a inilleniuini nagy éréin. 
188ő-iki orsz. kiállítás

R.í t i i  ti ó i t  o o o
KÖNYV KI ADÓM V ATAL A ÉS 

KÖNYVKERESKEDÉSE 
B udapest, G izeJla-tér, (Haas palota.) 

1 HS.0-Íki orsz. lu a llirs  A Középiskolai Tanáregyesület iu- 
legnagyobb kitiin ütése : bileumi és számos más kiállításnak leg-
Ík7‘h Í i dvfld°JkbuliÍá8 nagyobb kitüntetése. -  Számos, áltafa,18,.,-iki viiagkiamtás támogatott vagy alapított közmű velő-
legnagyobb kitüntetése: uc-si, könyvtári egylet tiszteletbeli 
legfelsőbb elismerés. tagja stb.

Szerencsém van a t. casinókut, o lvasó  és közművelő', 
dósi e g y le tek et úgy irodalom -barátokat figyelmeztetni, hogy
kiadásaink egy  része , inig az erre szánt csekély készlet tart

4 0 o /o 5Ü°/o árengedménynye! Több mint 40 éven át 
közbizalomban részesülő

kapható. Különösen figyelembe ajánljuk könyvkereskedésünk, az 
az O rszággyűlési Törvények és az Orsz. Központi Könyv- 

j Igazságügyre « . . * « *  vendetek { * & * * - ■  
országos népszerűségnek örvendő gy»|- „a: „ívnnó n«rvl*H könvv-országos népszerűségnek örvendő gyűj
teményeit nagy áreiigcdinónynjel.

A leszállított árú müvek jegyzéke, 
úgy kiadásaink jegyzéke k o m o l y  
reflektansoknak rendelkezésére áll.

Újabb kiadásaink közül ajánljuk az 
immár teljesen megjelent irodalmunk
ban páratlan diszmiivet:

A r a n y  J á n o s  B a l l a d á i t  
Zichy Mihály rajzaival, 

fényes diszkötésekben, melynek ké
pes prospektusával szivesen szolgá
lunk. úgy a többi remekírók müveit 
számos fényes disz- vagy igen jutá
nyos kiadásokban. Francia, angol, bán, mint a mely az ö

— * - » " *  ■ ** l08' “u k ' r ^ M z o n  lwa,
jutányosabban szállíttatnak. hogy a másodkézből vett

ócska könyvek a leg
hatásosabb terjesztői a 
ragályoknak.

nói, olvasó eg  ̂
tár, a pol. és tud. élet 
legtöbb kitűnőségének 
stb. szállítója, ezentúl is 
főcéljának fogja tekin
teni az általánosan nyil
vánuló n é p s z e r ű s é g e t  
fentartani és mindennemű 
és minden nyelvű iro
dalmi megbízásokat a 
legnagyobb figyelemmel 
és lehető legjutányosáb- 
bán eszközölni.

Az Antiquariusok által 
hirdetett minden müvet 
legalább is azon áron, 
gyakran jutányosabban 
szállítjuk uj példányok-

•O O O O O O O O O O O O O O O O O O S gO O O O O O O O O O O O O O O O O O O * o o o
é l e t -  é s  j á r a d é k b i z t o s i t ó - t á r s a s á g .

Becs,
I g a z g a tó s á g : M a g y a ro rsz á g i v e z é r k é p v is e lő s é g :

I„ Hóhér Marki 11. Budapest, VI., D eák-tár>8. szám.
(A nker-H of) (A n k e r-u d v a r)

a  tá r s a s á g  s a já t  h á z a ib a n .
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Olcsó dijak, nagyon kedvező feltételek, a képzelhető legnagyobb biztonság.
Ö s s z e s  v a g y o n  1897 v é g é n ....................................................................... 6 2  m illió  fo r in t
Biztosított tőke 1897 v é g é n .......................................................................2 4 0  „ „
Eddigi kifizetések , 10 1 „ „

A o s z ta lé k te rv  s z e r in t n y e re m é n y o s z ta lé k  5 é v  u tá n  é v e n k é n t  
B „ „ „ m á r  3 é v  „ „

A u y e re m é n y o s z ta lé k  A o s z ta lé k te rv  s z e r in t é v e k  ó ta  az évi dij 25°/o-át, 
te sz i k i ;  B o s z ta lé k te rv  s z e r in t  az 1894 . é v b e n  b iz to s íto t ta k  az  é v i d i ja k  12%-át, 
az  1 8 95 -ben  b iz to s íto t ta k  az  év i d ijak  9 % -á t  k a p tá k .

— ------- K ló n;tt*  kiliitxaMláMi én vt*(5jc» h l z I o i U n s o k .  — 1 ■ —

Mi ndennemű h a l á l e s e t i - ,  é l e t e s e t i -  é s  j á r a d é k b i z t o s í t á s .  
P ro s p e k tu s s a l  é s  fe lv ilá g o s í tá s s a l szo lgá l a  fen ti m a g y a ro rsz á g i v e z é rk é p v i-  

s e lö s é g , h o v á  ü g y n ö k s é g e k  irá n ti  a já n la to k  is in té z e n d ő k , v a la m in t a  tá r s a s á g  ü g y n ö k e i .

Turóc-szt.mártoni Magyar Nyomd* — Moikóci Eereaczaé.
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